
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO 1911
5" -BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO 1911 5" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021112
Mfr. No.: STO212B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.129kg
UPC: 601299800106

Item details

Made in USA
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STOWNGO HOLSTERS Sicherheitshinweis

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das STOWNGO HOLSTER von Galco International entschieden hast. Dieser Leitfaden
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße Verwendung und Pflege deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (1911 5") kompatibel ist.
Halte deine Waffe immer in eine sichere Richtung.
Lege deinen Finger nicht auf den Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzungserscheinungen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Tragen von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe, ob die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Vermeide die Verwendung des Holsters während Aktivitäten, die übermäßige Bewegung oder Stress auf das
Holster verursachen könnten.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheitsmerkmale beeinträchtigen könnte.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: das Tragen einer Handfeuerwaffe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass das Holster vertikal und ohne Neigung oder Winkel positioniert ist.
Passe die Position für Komfort und Zugänglichkeit basierend auf deiner Tragweise (starke Seite,
Querdurchzug oder AppendixTrageweise) an.

Verwendung:

Um die Waffe zu ziehen, greife das Holster mit einer Hand und benutze die andere Hand, um die Waffe
sanft zu ziehen.
Nach der Verwendung lege die Waffe vorsichtig zurück in das Holster und achte darauf, dass der Mund
des Holsters frei ist.
Überprüfe immer, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in
Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und synthetischen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines STOWNGO HOLSTERS, siehe bitte die
Kontaktinformationen, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des
Herstellers für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit
deinem STOWNGO HOLSTER gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit in deinen Umgang mit Feuerwaffen
priorisierst.
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STOWNGO HOLSTERS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTER by Galco International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the proper use and maintenance of your holster. Please read this guide carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (1911 5").
Always keep your firearm pointed in a safe direction.
Do not place your finger on the trigger until you are ready to shoot.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear and tear.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is securely attached to your belt before use.
Check that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid using the holster while engaging in activities that may cause excessive movement or stress on the
holster.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
Use the holster only for its intended purpose: carrying a handgun.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Ensure the holster is positioned vertically with no cant or angle.
Adjust the position for comfort and accessibility based on your carry preference (strong side,
crossdraw, or appendix carry).

Usage:

To draw the firearm, grasp the holster with one hand and use the other hand to draw the firearm
smoothly.
After use, return the firearm to the holster with care, ensuring the mouth of the holster is clear.
Always check that the firearm is secure in the holster before moving.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer usable, consider recycling the materials where
possible.
Follow local regulations for the disposal of leather and synthetic materials.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or concerns regarding your STOWNGO HOLSTER, please refer to the contact information
provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for assistance.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
STOWNGO HOLSTER. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del STOWNGO
HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el STOWNGO HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones esenciales
de seguridad para garantizar el uso y mantenimiento adecuados de tu funda. Por favor, lee esta guía con atención
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (1911 5").
Siempre mantén tu arma apuntando en una dirección segura.
No coloques tu dedo en el gatillo hasta que estés listo para disparar.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Evita usar la funda mientras participas en actividades que puedan causar movimiento excesivo o estrés en la
funda.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características de
seguridad.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto: transportar una pistola.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón.
Asegúrate de que la funda esté posicionada verticalmente sin inclinación ni ángulo.
Ajusta la posición para mayor comodidad y accesibilidad según tu preferencia de transporte (lado
fuerte, cruce o portación en el apéndice).

Uso:

Para desenfundar el arma, agarra la funda con una mano y usa la otra mano para desenfundar el arma
suavemente.
Después de usar, devuelve el arma a la funda con cuidado, asegurándote de que la boca de la funda
esté despejada.
Siempre verifica que el arma esté segura en la funda antes de moverte.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de manera responsable. Si está dañada o ya no es usable, considera reciclar los materiales
cuando sea posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de materiales de cuero y sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o preocupaciones relacionadas con tu STOWNGO HOLSTER, consulta la información
de contacto proporcionada con tu empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para obtener asistencia.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu
STOWNGO HOLSTER. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de manejo de armas de fuego.



1.  

2.  

Guide de sécurité pour les étuis STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir l'utilisation et l'entretien appropriés de votre étui. Veuillez lire attentivement ce guide avant
d'utiliser le produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme à feu (1911 5").
Gardez toujours votre arme à feu pointée dans une direction sûre.
Ne placez pas votre doigt sur la gâchette tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'étui est solidement fixé à votre ceinture avant utilisation.
Vérifiez que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Évitez d'utiliser l'étui lors d'activités pouvant provoquer des mouvements excessifs ou un stress sur l'étui.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses caractéristiques de
sécurité.
Utilisez l'étui uniquement à sa fin prévue : transporter une arme de poing.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture.
Assurezvous que l'étui est positionné verticalement sans inclinaison ni angle.
Ajustez la position pour le confort et l'accessibilité en fonction de votre préférence de port (côté fort, tir
croisé ou port d'appendice).

Utilisation :

Pour tirer l'arme à feu, saisissez l'étui d'une main et utilisez l'autre main pour tirer l'arme en douceur.
Après utilisation, remettez l'arme dans l'étui avec précaution, en vous assurant que l'ouverture de l'étui
est dégagée.
Vérifiez toujours que l'arme à feu est sécurisée dans l'étui avant de bouger.

Instructions de mise au rebut
Disposez de l'étui de manière responsable. S'il est endommagé ou inutilisable, envisagez de recycler les
matériaux lorsque cela est possible.
Respectez les réglementations locales pour l'élimination des matériaux en cuir et synthétiques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant votre étui STOWNGO, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site web du fabricant pour obtenir de
l'aide.

En respectant ces lignes directrices et instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace
avec votre étui STOWNGO. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos pratiques de manipulation des armes à
feu.
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Istruzioni di Sicurezza per il STOWNGO HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto il STOWNGO HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire l'uso e la manutenzione corretta della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma (1911 5").
Tieni sempre la tua arma puntata in una direzione sicura.
Non posizionare il dito sul grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura e deterioramento.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la custodia e il trasporto delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente alla cintura prima dell'uso.
Controlla che l'arma sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Evita di utilizzare la fondina mentre svolgi attività che possono causare movimenti eccessivi o stress sulla
fondina.
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue caratteristiche di
sicurezza.
Usa la fondina solo per il suo scopo previsto: trasportare una pistola.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura.
Assicurati che la fondina sia posizionata verticalmente senza inclinazione o angolo.
Regola la posizione per comfort e accessibilità in base alla tua preferenza di trasporto (lato forte,
crossdraw o appendix carry).

Uso:

Per estrarre l'arma, afferra la fondina con una mano e usa l'altra mano per estrarre l'arma in modo
fluido.
Dopo l'uso, rimetti l'arma nella fondina con attenzione, assicurandoti che l'apertura della fondina sia
libera.
Controlla sempre che l'arma sia sicura nella fondina prima di muoverti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se è danneggiata o non più utilizzabile, considera il riciclaggio dei
materiali, dove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali in pelle e sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del tuo STOWNGO HOLSTER, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto fornite con il tuo imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del produttore per
assistenza.

Adottando queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
STOWNGO HOLSTER. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di gestione delle armi.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Kabury STOWNGO

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury STOWNGO firmy Galco International. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią prawidłowe użytkowanie i konserwację kabury. Prosimy o uważne
przeczytanie tego przewodnika przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest kompatybilna z modelem Twojej broni (1911 5").
Zawsze kieruj swoją broń w bezpiecznym kierunku.
Nie umieszczaj palca na spuście, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Trzymaj kaburę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem oznak zużycia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i noszenia broni.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że kabura jest mocno przymocowana do pasa przed użyciem.
Sprawdź, czy broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Unikaj używania kabury podczas aktywności, które mogą powodować nadmierny ruch lub stres na kaburę.
Nie modyfikuj kabury w żaden sposób, ponieważ może to naruszyć jej funkcje bezpieczeństwa.
Używaj kabury tylko do zamierzonego celu: noszenia pistoletu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Przesuń klips z nylonu formowanego wtryskowo na swój pas.
Upewnij się, że kabura jest ustawiona pionowo, bez kąta ani nachylenia.
Dostosuj pozycję dla komfortu i dostępności na podstawie preferencji noszenia (mocna strona,
krzyżowe noszenie lub noszenie w okolicy brzucha).

Użytkowanie:

Aby wyjąć broń, chwyć kaburę jedną ręką i użyj drugiej ręki do płynnego wyjęcia broni.
Po użyciu, ostrożnie włóż broń z powrotem do kabury, upewniając się, że otwór kabury jest czysty.
Zawsze sprawdzaj, czy broń jest pewnie umieszczona w kaburze przed przemieszczeniem się.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj kaburę odpowiedzialnie. Jeśli jest uszkodzona lub nieużyteczna, rozważ recykling materiałów, gdzie to
możliwe.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji skóry i materiałów syntetycznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących Twojej kabury STOWNGO, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi wraz z opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony
internetowej producenta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenia z kaburą STOWNGO. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w
praktykach obsługi broni.
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STOWNGO HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO holsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
holsterin oikeaan käyttöön ja huoltoon. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (1911 5") kanssa.
Pidä ase aina turvallisessa suunnassa.
Älä laita sormeasi liipaisimelle ennen kuin olet valmis ampumaan.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen ja vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen aseiden säilytykseen ja kantamiseen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä.
Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Vältä holsterin käyttöä toiminnoissa, jotka voivat aiheuttaa liiallista liikettä tai stressiä holsterille.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä se voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: käsivarren kantamiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyöhösi.
Varmista, että holsteri on pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa.
Säädä sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan kantotavan (vahva puoli, ristiveto tai lantion
etuosa) perusteella.

Käyttö:

Ota ase holsterista kiinnittämällä yksi käsi holsteriin ja käytä toista kättä aseiden vetämiseen sujuvasti.
Käytön jälkeen palauta ase holsteriin varovasti varmistaen, että holsterin suuosa on selvä.
Tarkista aina, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien
kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahka ja synteettisten materiaalien hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai huolenaiheissa liittyen STOWNGO holsteriisi, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin
yhteystietoihin tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen STOWNGO
holsterisi kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta aseiden käsittelykäytännöissäsi.
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STOWNGO HOLSTERS Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt STOWNGO HOLSTER från Galco International. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa korrekt användning och underhåll av din holster. Vänligen läs denna guide noggrant innan du
använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är kompatibel med din vapentyp (1911 5").
Håll alltid ditt vapen riktat i en säker riktning.
Placera aldrig fingret på avtryckaren förrän du är redo att skjuta.
Håll holstern borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet holstern för tecken på slitage.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående förvaring och bärande av vapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att holstern är ordentligt fäst vid ditt bälte innan användning.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du placerar det i holstern.
Undvik att använda holstern under aktiviteter som kan orsaka överdriven rörelse eller stress på holstern.
Modifiera aldrig holstern på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhetsfunktioner.
Använd holstern endast för sitt avsedda syfte: att bära en handeldvapen.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Skjut den injektionsformade nylonklämman på ditt bälte.
Se till att holstern är placerad vertikalt utan lutning eller vinkel.
Justera positionen för komfort och tillgänglighet baserat på din bärpreferens (stark sida, tvärdrag eller
appendix carry).

Användning:

För att dra vapnet, greppa holstern med ena handen och använd den andra handen för att dra vapnet
smidigt.
Efter användning, återför vapnet till holstern med omsorg och se till att munnen på holstern är fri.
Kontrollera alltid att vapnet sitter säkert i holstern innan du rör dig.

Avfallsinstruktioner
Kassera holstern på ett ansvarsfullt sätt. Om den är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna
materialen där det är möjligt.
Följ lokala regler för avfallshantering av läder och syntetiska material.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För säkerhetsfrågor eller bekymmer angående din STOWNGO HOLSTER, vänligen hänvisa till kontaktinformationen
som medföljer din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
din STOWNGO HOLSTER. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina vapens hanteringsrutiner.
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STOWNGO HOLSTERS Návod k bezpečnostním
pokynům

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali STOWNGO HOLSTER od společnosti Galco International. Tento návod poskytuje
základní bezpečnostní pokyny pro zajištění správného používání a údržby vašeho pouzdra. Před použitím výrobku si
prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro kompatibilní s vaším modelem zbraně (1911 5").
Vždy držte svou zbraň namířenou bezpečným směrem.
Nedávejte prst na spoušť, dokud nejste připraveni vystřelit.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se skladování a nošení zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby bylo pouzdro pevně připevněno k vašemu opasku před použitím.
Zkontrolujte, že je zbraň vybitá, než ji umístíte do pouzdra.
Vyhněte se používání pouzdra při činnostech, které mohou způsobit nadměrný pohyb nebo stres na pouzdro.
Nemodifikujte pouzdro žádným způsobem, protože to může ohrozit jeho bezpečnostní vlastnosti.
Používejte pouzdro pouze pro jeho zamýšlený účel: nošení ruční zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Nasuňte klip z injekčně tvarovaného nylonu na svůj opasek.
Ujistěte se, že je pouzdro umístěno vertikálně bez náklonu nebo úhlu.
Upravte polohu pro pohodlí a přístupnost podle vaší preferované metody nošení (silná strana, křížově
nebo na břiše).

Použití:

K vytažení zbraně uchopte pouzdro jednou rukou a druhou rukou zbraň plynule vytáhněte.
Po použití vraťte zbraň do pouzdra opatrně, ujistěte se, že je otvor pouzdra volný.
Vždy zkontrolujte, že je zbraň v pouzdru bezpečně usazena, než se pohnete.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se pouzdra odpovědně. Pokud je poškozené nebo již není použitelné, zvažte recyklaci materiálů,
pokud je to možné.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kůže a syntetických materiálů.

Kontakt pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se vašeho STOWNGO HOLSTER se prosím obraťte na kontaktní
informace uvedené v balení výrobku nebo navštivte webové stránky výrobce pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho STOWNGO
HOLSTER. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti ve svých praktikách manipulace se zbraněmi.


